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Cette année marque le 
10e anniversaire du 
lancement de l’idée de 

construire une communauté 
d’avenir partagé pour l’humanité 
par le Président chinois Xi 
Jinping.  Le gouvernement 
chinois a récemment publié 
un livre blanc intitulé Une 
Communauté d’avenir partagé 
pour l’Humanité : propositions 
et actions de la Chine pour 
présenter  la  théor ie  e t  la 
pratique de l’édification de 
cette Communauté et ainsi en 
accroître la connaissance et la 
compréhension du monde entier.
À ce stade de développement de 
la société humaine, les marchés 
se sont transformés en un 
marché mondial, l’Histoire est 
devenue celle de l’humanité toute 
entière et notre monde évolue 
vers un "Village planétaire". Ceci 
étant, des questions taraudent les 
esprits : le monde est-il défini par 
la puissance d’un pays particulier 
ou par les objectifs de la Charte 
des Nations unies  ? L’ordre 
international est-il défini par une 
poignée de pays ou est-il régi par 
tous les pays ? La modernisation 
est-elle le privilège de quelques 
pays ou le droit légitime de 
tous ? Face à l’entremêlement de 
problèmes anciens et nouveaux 
et de défis complexes, que doit 
faire l’humanité et où doit-elle 
aller ?
La réponse de la Chine à ces 
questions est de construire une 
communauté d’avenir partagé 
pour l’humanité. Cela signifie 
qu’avec leurs avenirs étroitement 
liés, toutes les nations doivent 
se serrer les coudes, partager 
les bonheurs et les malheurs, 
vivre ensemble en harmonie et 
s’engager dans une coopération 
mutuel lement  b énéf ique . 
Cette vision, reposant sur une 
conception raisonnable des 
relations entre États, reflète 
le consensus général et les 
aspirations communes des 
peuples et démontre le sens du 

devoir de la Chine en tant que 
grand pays responsable.
C ette  v is ion,  cherchant  à 
construire un monde de paix 
durable, de sécurité universelle, 
d e  pro s p é r i t é  c om mu n e , 
ouvert, inclusif, propre et beau, 
comprend cinq pivots :
- Construire un monde de paix 
durable par le dialogue et la 
concertation. Nous devons établir 
des partenariats dans lesquels 
les pays se traitent d’égal à égal, 
s’engagent dans des consultations 
approfondies et renforcent la 
compréhension mutuelle. Aucun 
pays ne devrait ouvrir la boîte 
de Pandore en provoquant 
délibérément des troubles et 
des conflits armés ou en sapant 
l’état de droit international. 
Les pays doivent respecter 
la souveraineté et l’intégrité 
territoriale de chacun, respecter 
les intérêts fondamentaux et les 
préoccupations majeures de 
chacun, et respecter la voie de 
développement et le système 
social choisis par les autres 
peuples.
— Construire un monde de 
sécurité universelle avec la 
contribution conjointe en vue 
de bénéfices partagés. Aucun 
endroit au monde ne jouit d’une 
sécurité absolue et aucun pays 
ne peut bâtir sa sécurité sur les 
troubles des autres. Lorsque les 
voisins sont en difficulté, au 
lieu de renforcer leurs propres 
clôtures, chacun devrait tendre 
la main. L’action unilatérale ou la 
superstition du recours à la force 
ne peuvent pas répondre aux 
menaces complexes. Il est normal 
qu’il y ait des différences entre les 
pays, et ils doivent être abordés 
de manière appropriée par le 
dialogue. Tant que nous faisons 
preuve de sincérité, de bonne 
volonté et de sagesse politique, 
aucun conflit n’est trop important 
pour être résolu et aucune glace 
n’est trop épaisse pour être brisée.
— Construire un monde de 
prospérité commune par la 
coopération gagnant-gagnant. 
De nos jours, notre monde 
r e s s e m b l e  à  u n  a p p a r e i l 

sophistiqué et intégré, dans la 
mesure où le dysfonctionnement 
d’une seule partie entraînerait 
de graves problèmes à son 
fonct ionnement  g lobal .  I l 
nous faut maintenir la bonne 
direction de la mondialisation 
économique et nous opposer à 
toute tentative visant à établir 
des blocages technologiques ou 
à rechercher un découplage des 
chaînes d’approvisionnement 
et de production. Nous devons 
agrandir le gâteau de l’économie 
mondiale et bien le diviser, afin 
que les réalisations en matière 
de développement profitent plus 
équitablement aux populations 
de tous les pays.
— Construire un monde ouvert 
et inclusif par les échanges et 
l’inspiration mutuelle. Cela 
signifie rejeter la mentalité 
selon laquelle une civilisation est 
supérieure à une autre. Il n’existe 
pas de modèle de développement 
universellement applicable. 
Une voie de développement 
qui profite continuellement à 
sa population est la plus viable 
et fiable pour ce pays. Les pays 
doivent élargir le terrain d’entente 
par-delà les différences, et les 
civilisations s’enrichir les uns 
des autres par les échanges et 
l’inspiration mutuelle, ceux-ci 
constituent le vrai moteur du 
progrès humain et le fondement 
solide de la paix mondiale.
—  C o n s t r u i re  u n  m o n d e 
propre et beau en poursuivant 

le développement vert et bas 
carbone. L’humanité a peut-
être la capacité de “ vaincre ” 
la nature, mais elle n’en fait 
pas moins partie. Nous devons 
respecter la nature, suivre ses 
lois et ne pas nous placer au-
dessus d’elle. Ce que nous devons 
rechercher, c’est l’harmonie 
entre l’humanité et la nature, le 
développement mondial durable 
et le progrès humain global.
Au cours de la dernière décennie, 
la mise en œuvre de la vision 
d’une communauté d’avenir 
partagé pour l’humanité a 
été marquée par des progrès 
constants  e t  des  résu ltats 
fructueux.  L’Init iat ive "   la 
Ceinture et la Route ", l’Initiative 
pour le Développement mondial, 
l’Initiative pour la Sécurité 
mondiale et l’Initiative pour la 
Civilisation mondiale, toutes 
proposées par la Chine à la 
lumière de la vision, ont pris 
racine et porté leurs fruits, 
apportant prospérité et stabilité 
au monde et créant des avantages 
substantiels pour le bien-être des 
peuples. Le troisième Forum " la 
Ceinture et la Route " pour la 
Coopération internationale s'est 
tenu à Pékin les 17 et 18 octobre 
courant, ce qui permet aux 
pays partenaires d’envisager 
ensemble la coopération dans 
le cadre de cette Initiative et 
donnera certainement une forte 
impulsion à la construction de 
la communauté d’avenir partagé 

pour l’humanité.
Au cours de la dernière décennie, 
la vision d’une communauté 
d’avenir partagé pour l’humanité 
a  é té  i n c lu s e  à  p lu s i e u rs 
reprises dans les résolutions ou 
déclarations des organisations 
multilatérales telles que les 
Nations unies, l’Organisation 
de coopération de Shanghai 
(OCS) et les pays BRICS, et 
a gagné la compréhension et 
le soutien de la communauté 
internationale, en particulier 
des pays en développement. De 
plus en plus de pays se rendent 
compte que cette vision sert les 
intérêts communs de l’humanité, 
représente des aspirations 
communes à la paix, à la justice 
et au progrès, et trouve le plus 
grand dénominateur commun 
en vue d’un monde meilleur.
Au cours de la dernière décennie, 
les relations sino-africaines sont 
entrées dans la nouvelle phase 
d’une communauté d’avenir 
partagé Chine-Afrique de haut 
niveau. C’est en 2013 que le 
Président XI Jinping a avancé 
le principe de sincérité, de 
résultats effectifs, d’amitié et 
de bonne foi pour les relations 
sino-africaines. Pendant les dix 
ans écoulés, nous avons œuvré 
avec nos amis africains pour 
avancer résolument sur la voie de 
la solidarité et de la coopération 
malgré les aléas internationaux.
En avril dernier, la Chine et le 
Gabon ont signé une déclaration 
conjointe sur l’établissement 
du Partenariat Stratégique 
de Coopération Global, dans 
laquel le  les  deux par t ies , 
conscientes que cette vision d’une 
communauté d’avenir partagé 
pour l’humanité se tient du bon 
côté de l’Histoire et du progrès 
de l’humanité, ont convenu 
de travailler ensemble pour la 
concrétiser tout en renforçant la 
coopération bilatérale gagnant-
gagnant dans les domaines 
aussi larges que possible. Nous 
sommes toujours sur cette voie 
juste et pleine d’espoir.

* Ambassadeur de Chine au Gabon

Construisons ensemble une 
communauté d’avenir pour 
l’humanité

Par LI Jinjin *
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